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Zmluva o poskytnutí služieb auditu č. 11346/2013-O8 
podľa zákona č. 540/2007 Zb. o audítoroch, audite a dohľade nad 

výkonom auditu a zákona č. 513/1991 Zb. v znení neskorších 
predpisov (ďalej ako „zmluva“) 

 

1. Zmluvné strany 
 
Klient:  
 
Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., so sídlom Drieňová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská 
republika, zapísaná v obchodnom registri  Okresného súdu Bratislava I., oddiel: Sa., vložka číslo: 
3496/B, IČO: 35 914 921, DIČ:2021920065, IČ DPH: SK2021920065, číslo účtu: 
xxxxxxxxxxxxxxxxxxx, vedený v: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx, zastúpená: Ing. Vladimír Ľupták - 
predseda predstavenstva, ktorý vykonáva aj funkciu generálneho riaditeľa a Ing. Jaroslav Daniška - 
podpredseda predstavenstva a riaditeľ úseku obchodu a služieb  
 
(ďalej len „klient“) 
 
Audítorská spoločnosť: 
 
Ernst & Young Slovakia, spol. s.r.o., so sídlom Hodžovo námestie 1A, 811 06 Bratislava, Slovenská 
republika, zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel: Sro, vložka číslo: 
27004/B, IČO: 35 840 463, DIČ: 2020287786, IČ DPH: SK2020287786, číslo účtu: 
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx,  vedený v: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx, zastúpená: Ing. Peter 
Uram-Hrišo – konateľ, ktorý vykonáva aj funkciu výkonného riaditeľa 
 
(ďalej len „Audítorská spoločnosť“) 
 
 
 
VZHĽADOM NA TO, ŽE: 
 
(A)        Klient je verejným obstarávateľom v zmysle § 6 ods. 1 písm. f) zákona č. 25/2006 Z.z. 

o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej ako „ZVO“) a plní všetky povinnosti, ktoré mu takto vyplývajú z príslušných 
právnych predpisov pri aplikácii postupov verejného obstarávania, 

 
(B)       Táto zmluva je uzavretá podľa príslušných ustanovení § 45 ZVO a v zmysle ustanovenia § 269 

ods.2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov.  
 
(C)      Audítorská spoločnosť bola vo verejnom obstarávaní verejnej zákazky na poskytnutie služby 

s názvom predmetu zákazky „Poskytnutie audítorských služieb“ vyhodnotená ako úspešný 
uchádzač v rámci verejnej súťaže vyhlásenej pod zn. 8503-MSS vo Vestníku verejného 
obstarávania č. 108/2013 dňa 05.06.2013, na základe čoho je s ňou uzatváraná táto zmluva. 
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2. Predmet zmluvy 

 

1. Predmetom zmluvy je overenie individuálnej a konsolidovanej účtovnej závierky zostavenými v 
súlade s Medzinárodnými štandardmi finančného vykazovania („IFRS”) a overenie súladu 
individuálnej a konsolidovanej výročnej správy s individuálnou a konsolidovanou účtovnou 
závierkou v  zmysle Zákona č. 431/2002 Z.z. o účtovníctve ďalej len „zákon o účtovníctve“, 
ďalej len „Služby auditu“. 

 

3. Obsah služieb auditu 

 

1. Služby auditu budú zo strany audítorskej spoločnosti pre klienta poskytované v nasledovnom 
rozsahu: 

a) vykonanie auditu a vypracovanie správy audítora k individuálnej a konsolidovanej účtovnej 
závierke klienta za účtovné obdobie končiace 31. decembra 2013 a 31. decembra 2014 

b) predloženie nasledujúcich výstupov v slovenskom aj anglickom jazyku:  

 Správa audítora k Individuálnej a Konsolidovanej účtovnej závierke zostavenej podľa 
medzinárodných štandardov pre finančné vykazovanie (IFRS) za účtovné obdobie 
končiace 31. decembra 2013 a 31. decembra 2014 

 Správa o súlade údajov obsiahnutých vo výročnej správe s účtovnou závierkou za 
účtovné obdobie končiace 31. decembra 2013 a 31. decembra 2014 

 List vedeniu o zistených nedostatkoch za účtovné obdobie končiace 31. decembra 2013 
a 31. decembra 2014 

 

4. Podmienky výkonu auditu 

 

4.1. Zodpovednosť audítorskej spoločnosti 

 

1. Cieľom auditu je vyjadriť názor, či individuálna a konsolidovaná účtovná závierka vyjadruje 
pravdivo a verne, vo všetkých významných súvislostiach finančnú situáciu, výsledok 
hospodárenia a peňažné toky klienta v súlade s Medzinárodnými štandardmi finančného 
vykazovania („IFRS”). 

 
2. Služby auditu budú vykonané v súlade so zákonom č. 540/2007 Z.z. o audítoroch, audite a 

dohľade nad výkonom auditu a s Medzinárodnými audítorskými štandardmi („ISAs”) ako ich 
uverejnila Rada pre medzinárodné štandardy pre audit a uisťovacie služby („IAASB”) alebo 
iné príslušné audítorské štandardy.  

 
3. Audítorská spoločnosť je povinná informovať osoby poverené spravovaním a riadením klienta 

o konkrétnych záležitostiach týkajúcich sa vykonania a výsledkov auditu, vyjadriť názor na 
individuálnu a konsolidovanú účtovnú závierku pripravenú vedením klienta a písomne 
predložiť klientovi závažné zistenia a nedostatky. 

 
4. Audítorská spoločnosť potvrdí, že jej zamestnanci pracujúci na zákazke spĺňajú 

zodpovedajúce etické požiadavky týkajúce sa nezávislosti. 
 

5. Písomne oznámi závažné nedostatky v interných kontrolách nastavených klientom 
identifikovaných počas auditu individuálnej a konsolidovanej účtovnej závierky klienta.  

 
6. Informuje o postrehoch týkajúcich sa možností úspor alebo zlepšení kontrol v prevádzkovej 

činnosti klienta. 
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7. Audítorská spoločnosť vyhlasuje, že v deň podpisu tejto zmluvy a kedykoľvek počas platnosti 
tejto zmluvy: 
a) nie je/nebude v zozname daňových dlžníkov; 
b) nie je/nebude zverejnená v zozname vedenom Finančný riaditeľstvom Slovenskej 

republiky podľa § 69 ods. 14 písm. b) Zákona o DPH; 
c) nie je/nebude dlžníkom Sociálnej poisťovne, teda nemá voči Sociálnej poisťovni záväzky 

po lehote splatnosti vyplývajúce zo sociálneho poistenia (nemocenského, dôchodkového, 
úrazového, garančného poistenia a poistenia v nezamestnanosti) a/alebo z náhrady 
škody podľa § 238 ods. 6 zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon o sociálnom poistení“) a/alebo z uložených pokút 
podľa § 239 zákona o sociálnom poistení a/alebo z penále podľa § 240 zákona o 
sociálnom poistení; 

d) nie je/nebude dlžníkom zdravotnej poisťovne, teda nemá záväzky vyplývajúce z 
verejného zdravotného poistenia voči ktorejkoľvek zdravotnej poisťovni pôsobiacej na 
území SR v zmysle zákona č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení o zmene a doplnení 
zákona č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 
platnom znení; 

e) nie je/nebude dlžníkom iného subjektu verejnej správy v zmysle § 3 zák. č. 523/2004 Z.z. 
o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 
platnom znení; 

f) nie je/nebude v likvidácii alebo v úpadku t.j. nie je platobne neschopný alebo predlžený v 
zmysle § 3 ods. 2 a 3 zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v platnom znení a nebol voči nej podaný návrh na povolenie 
reštrukturalizácie alebo návrh na vyhlásenie konkurzu; 

g) nie je/nebude voči nej vedené exekučné konanie pre pohľadávku subjektu verejnej 
správy (§ 3 zák. č. 523/2004 Z.z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v platnom znení) ; 

h) nie je/nebude voči jej štatutárnemu orgánu alebo členovi štatutárneho orgánu, 
zamestnancom alebo iným osobám konajúcim v jeho mene začaté, resp. vedené trestné 
konanie; 

a nejestvujú ku dňu podpisu tejto zmluvy žiadne okolnosti, ktoré by boli dôvodom jej zapísania 
do uvedených zoznamov. Ak Audítorská spoločnosť akýmkoľvek spôsobom poruší toto 
vyhlásenie kedykoľvek počas platnosti tejto zmluvy, toto porušenie sa považuje za podstatné 
porušenie zmluvných povinností Audítorskou spoločnosťou a je dôvodom na odstúpenie 
klienta od tejto zmluvy. 

 

8. Audítorská spoločnosť zodpovedá klientovi za všetku a akúkoľvek škodu, ktorá mu vznikne v 
súvislosti s výkonom audítorských služieb poskytovaného Audítorskou spoločnosťou podľa 
tejto zmluvy. Audítorská spoločnosť prehlasuje a zaväzuje sa, že počas celej doby platnosti 
tejto zmluvy má a bude mať uzatvorenú platnú a účinnú zmluvu o poistení zodpovednosti za 
škodu, ktorá by mohla vzniknúť v súvislosti s výkonom audítorských služieb do výšky 
poistného krytia pokrývajúceho rizikovosť a výšku predvídateľnej škody vzniknutej v dôsledku 
výkonu činnosti poskytovanej Audítorskou spoločnosťou na základe tejto zmluvy v súlade s 
príslušnými ustanoveniami Zákona č. 540/2007 Z.z. o audítoroch, audite a dohľade nad 
výkonom auditu. 

 

4.2. Zodpovednosť vedenia klienta 

 

1. Vedenie klienta, a podľa potreby osoby poverené spravovaním a riadením, je zodpovedné  

 za zostavenie individuálnej a konsolidovanej účtovnej závierky a jej verné zobrazenie v 
súlade s Medzinárodnými štandardmi finančného vykazovania („IFRS”); 

 za systém internej kontroly, ktorý je nevyhnutný pre účely zostavenia individuálnej a 
konsolidovanej účtovnej závierky, ktorá nebude obsahovať významné nesprávnosti, či už 
v dôsledku podvodu alebo chyby;  

 za včasné prístupy k všetkým informáciám, o ktorých má vedenie vedomosť, že sú 
relevantné pre zostavenie individuálnej a konsolidovanej účtovnej závierky, ako sú napr. 
záznamy, dokumentácia a ďalšie podklady;  
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 za neobmedzený prístup k osobám pôsobiacim v Spoločnosti, pre získanie audítorských 
dôkazov ako aj k pridruženým spoločnostiam, ich zamestnancom a ich audítorom za 
účelom auditu skupiny.  

 
2. Vedenie a zamestnanci Klienta poskytnú dostatočnú a včasnú spoluprácu a súčinnosť. 

 

4.3. Zodpovednosť za chyby 

 

1. Audítorská spoločnosť zodpovedá za to, že realizácia obsahu tejto zmluvy bude vykazovať 
všetky kvalitatívne kritériá všeobecne známe v čase plnenia uplatňované v súlade s predpismi 
a štandardmi uvedenými v bode 4.1. bodu 2. tejto zmluvy. 

 
2. Audítorská spoločnosť nezodpovedá za chyby a prípadné následné škody, ktoré boli 

spôsobené nesprávnymi informáciami klienta v tom prípade, ak ani pri vynaložení všetkej 
odbornej starostlivosti nemohla zistiť ich nesprávnosť. 

 
3. Audítorská spoločnosť zodpovedá za prípadné následné škody vzniknuté klientovi v dôsledku 

neposkytnutia plnenia podľa tejto zmluvy riadne a včas, t.j. v rozsahu, kvalite a v termínoch 
zmluvou stanovených.  

 
4. Audítorská spoločnosť nezodpovedá za chyby a za prípadné následné škody, ktoré boli 

spôsobené poskytnutím neúplných, nepravdivých a nejasných informácií a dokladov, ktoré 
neboli klientom doplnené/opravené a/alebo objasnené ani po písomnej výzve Audítorskej 
spoločnosti. 

 

5. Čas plnenia zmluvy 

 

1. Zmluva sa uzatvára na obdobie odo dňa jej podpisu oboma zmluvnými stranami do 30. apríla 
2015 a zohľadňuje  zákonom stanovené požiadavky na predloženie závierkových výkazov 
klienta, v nasledovnom rozsahu, lehotách a termínoch: 

 

 Predbežný audit   3 týždne (september/november 2013 a 2014) 

 Záverečný audit    4 týždne (február/marec 2014 a 2015) 
 

Predbežný aj záverečný audit bude zahájený a ukončený vo forme protokolu podpísaného 
oboma zmluvnými stranami, pričom termín (deň) zahájenia bude spresnený na základe 
vzájomnej dohody. Termín ukončenia Záverečného auditu je stanovený na 31. marec 2014 
a 2015. 

 
Audítorská spoločnosť prehlasuje, že si je vedomá rozsahu prác, ktoré je vzhľadom na 
veľkosť, organizačnú štruktúru a predmet podnikania Klienta potrebné v rámci plnenia 
predmetu zmluvy u klienta vykonať a že túto skutočnosť premietla aj do výšky odmeny 
uvedenej v čl. 6 tejto zmluvy. Prípadné predĺženie lehôt predbežného a/alebo záverečného 
auditu nemá dopad na výšku odmeny uvedenej v čl. 6 tejto zmluvy.  

 
2. Na základe auditu vykonaného podľa bodu 1. tohto článku, predloží a protokolárne odovzdá 

Audítorská spoločnosť klientovi v termíne do 30. apríla 2014 a 2015 nasledovné výstupy: 

 Správa audítora k Individuálnej a Konsolidovanej účtovnej závierke zostavenej podľa 
medzinárodných štandardov pre finančné vykazovanie (IFRS) za účtovné obdobie 
končiace 31. decembra 2013 a 2014       

 Správa o súlade výročnej správy s účtovnou závierkou za účtovné obdobie končiace 31. 
decembra 2013 a 2014    

 List vedeniu o zistených nedostatkoch za účtovné obdobie končiace 31. decembra 2013 
a 2014  
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3. Termíny na uskutočnenie auditu a predloženie výstupov uvedené v bodoch 1. a 2. vyššie 
môžu byť dodatočne upravené len po písomnej dohode obidvoch zmluvných strán. Termíny 
na predloženie podkladov zo strany Klienta potrebné k vykonaniu auditu budú dohodnuté 
medzi zmluvnými stranami osobitne pred plánovaným začiatkom auditu. 

 

6. Odmena a fakturácia 

 

1. Celková  výška ročnej odmeny za služby auditu za rok 2013 a 2014 poskytnuté riadne a včas 
predstavuje čiastku 90 000,- euro bez DPH za každý rok osobitne. DPH bude dopočítaná v 
zmysle platných právnych predpisov. 

 
2. Fakturácia celkovej výšky ročnej odmeny za audit bude uskutočnená nasledovne: 

 40%  ročnej odmeny po ukončení predbežného auditu a oboznámení klienta s jeho 
výsledkami; 

 30% ročnej odmeny po ukončení záverečného auditu a oboznámení klienta s jeho 
výsledkami, 

 30% ročnej odmeny v deň predloženia správy audítora k individuálnej a konsolidovanej 
účtovnej závierke zostavenej podľa IFRS a Správy o súlade údajov obsiahnutých vo 
výročnej správe s účtovnou závierkou klientovi.  

 
3. V odmene Audítorskej spoločnosti stanovenej v bode 1. tohto článku zmluvy sú zahrnuté 

všetky náklady a výdavky Audítorskej spoločnosti súvisiace s poskytovaním služieb podľa 
tejto zmluvy a ich odovzdaním klientovi. 

 
4. Celková výška ročnej odmeny za služby auditu je stanovená ako pevná  a k jej úprave výlučne 

smerom nadol môže dôjsť v prípade zníženia rozsahu predmetu auditu v dôsledku významnej 
zmeny v činnosti klienta a/alebo jej organizácii a to formou písomného očíslovaného dodatku 
k tejto zmluve.  

 
5. Audítorská spoločnosť vystaví faktúru so splatnosťou 60 dní od jej vystavenia doručí klientovi 

príslušnú faktúru na adresu uvedenú v kontaktných údajoch klienta bezodkladne, najneskôr 
však do 5 (piatich) pracovných dní  odo dňa jej vystavenia. Neoddeliteľnou prílohou faktúry je 
protokol podľa článku 5., bod 1. tejto zmluvy preukazujúci poskytnutie fakturovaného plnenia 
Audítorskou spoločnosťou, t.j. ukončenie tej fázy auditu, na ktorú je fakturácia v zmysle článku 
6, bod 2. zmluvy viazaná, respektíve protokol o odovzdaní/prevzatí výstupov auditu klientovi 
podľa článku 5., bodu 2. tejto zmluvy. 

 
6. V prípade, že faktúra nespĺňa požadované náležitosti, je klient oprávnený vrátiť ju bez 

zaplatenia v lehote jej splatnosti Audítorskej spoločnosti. Dňom vystavenia novej 
prepracovanej faktúry so všetkými požadovanými náležitosťami, začína plynúť nová  60 dňová 
lehota splatnosti v zmysle dohodnutých platobných podmienok. V prípade, ak splatnosť 
faktúry pripadne na deň pracovného voľna alebo pracovného pokoja, bude sa za deň 
splatnosti považovať najbližší nasledujúci pracovný deň. 

 
7.  Faktúra bude klientovi uhradená bezhotovostným prevodom  na bežný účet Audítorskej 

spoločnosti uvedeného v zmluve a/alebo vo faktúre. V prípade rozdielnosti účtov prioritu má 
účet uvedený vo faktúre. Za deň úhrady faktúry sa považuje deň odpísania dlžnej sumy z 
bežného účtu klienta. Všetky bankové poplatky znáša klient, s výnimkou poplatkov 
vyrubených bankou Audítorskej spoločnosti. 

 
8. Klient je oprávnený zadržať časť peňažnej sumy uvedenej vo faktúre prislúchajúcej k odmene 

Audítorskej spoločnosti dohodnutej v tomto článku zmluvy ako DPH (ďalej len „časť peňažnej 
sumy“) pred úhradou faktúry, ak z okolností prípadu vyplýva, že klient bude povinný ako 
ručiteľ uhradiť daň za Audítorskej spoločnosti v zmysle § 69b zákona č.222/2004 Z.z. o dani z 
pridanej hodnoty v platnom znení (ďalej len „Zákon o DPH“) a to najmä podľa § 69 ods. 14 
Zákona o DPH. Zadržanie časti peňažnej sumy podľa predchádzajúcej vety vyplýva z 
možného ručenia za daň z predchádzajúceho stupňa bez ohľadu na deň vystavenia faktúry. 
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9. Zadržanie časti peňažnej sumy nie je porušením zmluvnej povinnosti klienta a nie je možné 
považovať takéto konanie klienta za neuhradenie faktúry v plnej výške a klient nie je preto v 
omeškaní s úhradou faktúry podľa bodu 5. tohto článku zmluvy. 

 

10. Klient oznámi Audítorskej spoločnosti zadržanie časti peňažnej sumy v zmysle bodu 8. tejto 
zmluvy. Audítorská spoločnosť nemá nárok na úhradu prípadnej možnej škody spojenej so 
zadržaním časti peňažnej sumy. 

 
11. Klient uvoľní zadržanú časť peňažnej sumy nasledovne: a) v prospech Audítorskej spoločnosti 

ak sa preukáže, že pominuli skutočnosti, ktoré k zadržaniu  časti peňažnej sumy viedli; b) v 
zmysle rozhodnutia Daňového úradu miestne príslušného Audítorskej spoločnosti, pričom 
dňom zadania príkazu na úhradu časti peňažnej sumy z bankového účtu klienta sa táto 
úhrada započítava voči účtovnej pohľadávke Audítorskej spoločnosti, s čím Audítorská 
spoločnosť výslovne súhlasí. 

 
12. V prípade, ak došlo k úhrade nezaplatenej dane alebo jej časti aj Audítorskou spoločnosťou a 

zároveň aj klientom a Daňový úrad miestne príslušný Audítorskej spoločnosti vráti v zmysle 
zákona č.222/2004 Z.z. úhradu dane alebo jej časti klientovi, je klient povinný takto vrátenú 
peňažnú sumu poukázať na bankový účet Audítorskej spoločnosti uvedený v záhlaví tejto 
zmluvy a  to v prípade ak sa jedná o peňažnú sumu zadržanú podľa bodu 8. tohto článku 
zmluvy. 

 
13. V prípade, že sa klient dostane do omeškania s úhradou faktúry a faktúru neuhradí ani do 10 

dní po tom, čo mu bola doručená písomná výzva na jej zaplatenie, je Audítorská spoločnosť 
oprávnená uplatňovať si voči klientovi úrok z omeškania vo výške 0,03% z dlžnej čiastky a to 
za každý aj začatý deň omeškania. 

  
14. V prípade, že sa Audítorská spoločnosť dostane do omeškania s plnením predmetu zmluvy, je 

klient oprávnený uplatniť si voči nemu zmluvnú pokutu vo výške 0,03 % z celkovej ročnej 
odmeny dohodnutej v článku 6. tejto zmluvy a to za každý aj začatý deň omeškania. Nárok na 
náhradu škody tým nie je dotknutý.  

 
15. Pohľadávky Audítorskej spoločnosti voči klientovi vzniknuté na základe ustanovení zmluvy nie 

je možné postúpiť tretej osobe bez písomného súhlasu klienta. V prípade, že Audítorská 
spoločnosť bez predchádzajúceho písomného súhlasu klienta postúpi pohľadávku, ktorú má 
voči klientovi tretej osobe, je Audítorská spoločnosť povinná zaplatiť klientovi zmluvnú pokutu 
vo výške nominálnej hodnoty postúpenej pohľadávky. 

 

7. Zmeny a ukončenie zmluvy 

 

1. Zmluvné strany môžu platnosť tejto zmluvy ukončiť predčasne dohodou zmluvných strán 
alebo jednostranne v dôsledku skutočností uvedených v bodoch 2. a 3. tohto článku. 

 
2. Klient môže jednostranne s okamžitou platnosťou odstúpiť od zmluvy v týchto prípadoch: 

 ak Audítorská spoločnosť so zákonných dôvodov nemôže alebo nesmie vykonávať 
činnosť, 

 ak bolo Audítorskou spoločnosťou porušené obchodné tajomstvo, mlčanlivosť, poškodila 
dobré meno klienta alebo jej konanie napĺňa skutkovú povahu nekalej súťaže, 

 ak Audítorská spoločnosť úmyselne alebo z nedbanlivosti spôsobil klientovi škodu, 
prípadne koná spôsobom, v dôsledku ktorého klientovi môže vzniknúť škoda. 

 
3. Audítorská spoločnosť môže jednostranne s okamžitou platnosťou odstúpiť od zmluvy v týchto 

prípadoch: 

 ak klient porušil povinnosť a došlo k narušeniu dôvery medzi Audítorskou spoločnosťou a 
klientom, 

 ak klient neposkytuje potrebné informácie a súčinnosť za podmienok dohodnutých v 
zmluve.  

 
 



7 

8. Rôzne 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli menovať kontaktné osoby uvedené v tomto bode zmluvy, 
prostredníctvom ktorých sa bude udržiavať zmluvou predpokladaná komunikácia a ktoré budú 
oprávnené najmä avšak nie len dohodnúť rozsah, termíny a špecifikáciu audítorských služieb 
v súlade s touto zmluvou: 

 
Kontaktné osoby Klienta: 
 

Meno a priezvisko Telefón E-mail Rozsah oprávnenia 

xxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxx 
Podpísanie protokolov podľa článku 5, 

predkladanie požadovaných údajov 

xxxxxxxxxxxxxx 
 

xxxxxxxxxxxxxx 
 

xxxxxxxxxxxxxx Predkladanie požadovaných údajov 

xxxxxxxxxxxxxx 
 

xxxxxxxxxxxxxx 
 

xxxxxxxxxxxxxx Prevzatie výstupov  

 
Kontaktné osoby Audítorskej spoločnosti: 
 

Meno a priezvisko Telefón E-mail Rozsah oprávnenia 

xxxxxxxxxxxxxx 
 

xxxxxxxxxxxxxx 
 

xxxxxxxxxxxxxx 
Komunikácia s klientom a osoba  

oprávnená na všetky úkony v súlade  
s touto zmluvou  

 
 

2. V prípade akejkoľvek zmeny vyššie uvedených kontaktných osôb a/alebo zmeny v údajoch 
zmluvných strán uvedených v čl. 1 tejto zmluvy sa príslušná zmluvná strana zaväzuje vopred 
písomne informovať druhú zmluvnú stranu.  

 
3. Akákoľvek komunikácia predpokladaná touto zmluvou, ktorá má mať podľa zmluvy písomnú 

formu, musí byť doručená zmluvnej strane poštou, elektronickou poštou, osobne, expresnou 
kuriérnou službou, faxom na kontaktné údaje zmluvnej strany uvedené v čl. 1 tejto zmluvy, 
prípadne odovzdaná osobne kontaktnej osobe zmluvnej strany. Zmluvné strany sa dohodli, že 
akékoľvek písomnosti týkajúce sa skončenia trvania tejto zmluvy ako aj výstupy auditu 
uvedené v článku 5., bode 2. tejto zmluvy budú doručované len prostredníctvom pošty, 
osobne alebo expresnou kuriérnou službou.  

 
4. Písomná komunikácia sa pre účely tejto zmluvy považuje za doručenú v deň doručenia 

zásielky, resp. v deň odmietnutia prevzatia zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, 
osobne alebo expresnou kuriérnou službou. V prípade vrátenia zásielky ako nedoručenej sa 
písomnosť považuje za doručenú na tretí deň od jej vrátenia a to aj vtedy, ak osoba uvedená 
ako kontaktná osoba sa o tom nedozvedela. 

 

9. Všeobecné a záverečné ustanovenia 

 

1. Náležitosti výslovne neuvedené v tejto zmluve sa riadia všeobecne záväznými právnymi 
predpismi platnými na území Slovenskej republiky, najmä zákonom č. 513/1991 Zb. v znení 
neskorších predpisov. Zmluvné strany sa taktiež dohodli, že akékoľvek ustanovenie platných 
právnych predpisov SR, ktoré nie je kogentné a ktorého aplikácia by menila úmysel/ zámer 
zmluvných strán vyjadrený v tejto zmluve a/alebo interpretáciu ktoréhokoľvek iného 
ustanovenia tejto zmluvy, sa z aplikácie vylučuje. Zmluvné strany sa dohodli, že na 
rozhodovanie akýchkoľvek sporov vyplývajúcich z tejto zmluvy má právomoc vecne a miestne 
príslušný súd Slovenskej republiky.  

 
2. Táto zmluva predstavuje úplnú dohodu zmluvných strán a môže doplňovať a meniť len 

písomne formou očíslovaného dodatku uzatvoreného a podpísaného oboma zmluvnými 
stranami na základe predchádzajúcej dohody zmluvných strán. 
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3. V prípade, že sa akékoľvek ustanovenie zmluvy stane neplatným a v prípade že je také 
ustanovenie oddeliteľné od ostatných ustanovení zmluvy, nemá jeho neplatnosť vplyv na 
platnosť ostatných ustanovení zmluvy a zmluvné strany sa zaväzujú nahradiť neplatné 
ustanovenie novým platným ustanovením, čo do obsahu, účelu a významu čo najbližším 
pôvodnému ustanoveniu. 

 
4. Zmluva a jej príloha boli vyhotovené v štyroch exemplároch, z ktorých každá zo zmluvných 

strán obdrží po dvoch exemplároch. 
 

5. Audítorská spoločnosť vyhlasuje, že žiadne ustanovenie v tejto zmluve nepovažuje za 
obchodné tajomstvo v zmysle § 17 a nasl. Obchodného zákonníka a/alebo dôvernú 
informáciu. Audítorská spoločnosť berie na vedomie a súhlasí s tým, že táto zmluva vrátane 
všetkých jej súčastí a dokumentov na ňu nadväzujúcich bude zverejnená klientom v zmysle 
platných právnych predpisov. 

 
6. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády v 
súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších 
predpisov.  

 
7. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu a ich 

zmluvná voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že 
zmluvu uzatvorili na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej vôle, ktorú prejavili určito a 
zrozumiteľne, zmluvu uzatvorili dobromyseľne a v dobrej viere a neuzatvorili ju ani v omyle, 
ani pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, zmluvu si prečítali, 
obsahu zmluvy porozumeli a na znak súhlasu s obsahom zmluvy ju vlastnoručne podpísali. 
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PODPISOVÁ STRANA 

 

Železničná spoločnosť Cargo 

Slovakia, a.s. 

 Ernst & Young Slovakia, spol. s.r.o. 

 

xxxxxxxxxxxxxx 

 

xxxxxxxxxxxxxx 

Ing. Vladimír Ľupták 

Predseda predstavenstva a generálny 

riaditeľ Železničnej spoločnosti Cargo 

Slovakia a.s. 

Dňa: xxxxxxxxxxxxxx 

 Ing. Peter Uram-Hrišo 

Dňa: xxxxxxxxxxxxxx 

 

 

xxxxxxxxxxxxxx 

  

Ing. Jaroslav Daniška 

Podpredseda predstavenstva a riaditeľ 

úseku obchodu a služieb Železničnej 

spoločnosti Cargo Slovakia a.s. 

Dňa: xxxxxxxxxxxxxx 

 pečiatka  

 


